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В наш час успішний розвиток сучасного суспільства неможливий без 

оволодіння іноземними мовами, що сприяє інтеграції України у світове 

економічне співтовариство. Перехід до інформаційного суспільства вимагає 

нових професійних й особистісних якостей від студентів-аграріїв, що 

забезпечують їх мобільність і конкурентоздатність. Прожити без знання 

іноземних мов можна, але стати конкурентоздатним — ні. В умовах широких 

міжнародних зв’язків з іншими країнами важливо спілкуватися з іноземними 

спеціалістами, розвивати професійно-ділові й особисті контакти із зарубіжними 

партнерами, колегами, читати різні видання іноземною мовою. Попит 

зростатиме і в наступні роки. Це пояснюється тим, що скорочується кількість 

навчаючих, які вивчають іноземну мову задля загальної комунікації. Навчальні 

заклади доходять дедалі більшого висновку про доцільність вивчення іноземної 

мови за фахом. Метою навчання іноземної мови у вищих навчальних закладах є 

як оволодіння іноземною мовою як засобом комунікації, так і набуття 

професійно спрямованої іншомовної компетентності для успішного виконання 

подальшої професійної діяльності.  

Соціально-економічна ситуація, яка склалася на сьогодні в країні, 

розкриває перед майбутніми спеціалістами в аграрній сфері нові можливості 

самореалізації. Сьогодні ситуація на ринку праці складається таким чином, що 

все більше й більше великих аграрних та переробних підприємств України, 

створених спільно з іноземними партнерами, потребують висококваліфікованих 

фахівців, спроможних працювати за новітніми технологіями. Таким чином 

студенти аграрних закладів мають унікальну можливість не тільки отримати 

теоретичні знання з обраної спеціальності, а й закріпити їх на практиці у 

провідних аграрних підприємствах як нашої країни, так і цілої низки країн 



зарубіжжя, з якими плідно співпрацюють університети. Наприклад,  студенти 

Сумського національного аграрного університету мають змогу ознайомитися з 

передовими світовими досягненнями в аграрній галузі у фермерських 

господарствах Англії, Данії, Фінляндії, Швеції, Франції, США, Австралії, 

Голландії, а це значно підвищує їх рівень як фахівців і у подальшому сприяє 

працевлаштуванню на провідні сільськогосподарські та переробні підприємства 

України. З метою підвищення рівня володіння англійською, німецькою, 

французькою та польською мовами створюються лінгвістичний центри, де 

працюють як викладачі кафедри, так і носії мови з різних країн.  

Викладачі іноземних мов СНАУ завжди цікавляться новими технологіями 

і підходами  у викладанні мов та застосовують їх для формування професійно 

спрямованої іншомовної компетенції студентів. Все далі найбільшої 

популярності набувають креативні учбові матеріали.  Викладачі  постійно  

використовують інфографіку, лонгріди, інтелект-картки, скрайбінг, учбове 

відео тощо. Окрім того, ми використовуємо на заняттях пошуково-творчий 

підхід, тандем-метод, конструктивістський та соціально-конструктивістський 

підходи, технологію неперервної ділової гри, креативні інформаційні 

технології, проектну методику активації пізнавальної діяльності студентів, 

компаративну технологію тощо. Також до активних методів, що 

використовуються у практиці навчання іноземній мові належать: мозковий 

штурм, кейс-стаді, проводиться аналіз ситуацій, тренінги. Розглядаючи 

детальніше «Кейс-стаді» технологію, можно сказати, що «Кейсом» може стати 

будь-яка ситуація спілкування (в тому числі професійна ситуація), що вимагає 

її негайного вирішення шляхом обговорення, тобто за допомогою знання 

іноземної мови (ІМ). «Кейси» наповнені професійним змістом і передбачають 

поєднання знання ІМ та професійної компетентності студентів того чи іншого 

напряму підготовки. На нашу думку метод «Кейс- стаді» (метод аналізу 

конкретних ситуацій) сприяє формуванню іншомовної компетентності у 

студентів – аграріїв, оскільки, по-перше, «кейси» дозволяють спиратися на 

міждисциплінарні зв'язки і створити наближене до реальності професійне 



середовище, що дозволяє поєднати навчання ІМ із використанням студентами 

набутих ними професійних навичок та вмінь. По-друге, наближеність до 

реальних ситуацій безсумнівно підвищує вмотивованість студентів, 

дозволяючи зняти або подолати психологічні бар’єри, які можуть виникати при 

відпрацюванні аналогічних мовних навичок у традиційному навчальному 

середовищі в аудиторії. По-третє, аналіз кейсів вимагає від викладача певної 

позааудиторної та аудиторної підготовки, яка сама по собі є ефективним видом 

навчальної діяльності. Як показує практика, студенти більш відповідально й 

творчо готуються до розбору «кейсу», виконуючи певну кількість навчальних 

завдань, які зазвичай сприймаються ними формально. При розробці «кейсу» 

викладач має, в першу чергу, поставити цілі, які визначаються мовними 

компетенціями, а потім ті цілі, що визначаються професійними знаннями і 

навичками. Активні методи навчання ІМ мають ряд переваг, а саме: 

забезпечують саморозвиток, самоактуалізацію особистості, дозволяють 

студенту самому шукати і усвідомлювати способи вирішення життєвих 

ситуацій. Окрім того, ці методи забезпечують вирішення освітніх завдань у 

різних аспектах: підвищення пізнавальної активності студентів, сприяють 

розвитку творчих здібностей та нестандартності мислення, допомагають 

активізувати самостійну діяльність, сприяють розвитку комунікативно-

емоційної сфери особистості студента, формують позитивну навчальну 

мотивацію. 

Підсумовуючи викладене, можна констатувати, що посилення 

міжнародних професійних і культурних зав’язків вимагають від сучасного 

студента, майбутнього фахівця достатньо високого рівня міжкультурної 

професійної комунікації, тобто набуття іншомовної професійної 

компетентності. Різні інформаційно-комунікативні технології (текстовий 

редактор Word, веб-сайти мережі Інтернет, проектні роботи з використанням 

Інтернет, електронна пошта, чати, блоги, вікі (Інтернет-енциклопедії), словники 

та довідники в режимі он-лайн, навчальні матеріали та електронні підручники 

на асинхронних носіях СБ, DVD, інтерактивні дошки, проектори, тощо), нові 



технології та підходи у викладанні іноземних мов при реалізації адекватно 

організованого змісту сприяють формуванню іншомовної професійної 

компетентності студентів-аграріїв. Все далі іноземна мова слугує не лише 

об’єктом навчання, а і засобом для отримання новітніх професійних знань, 

формування іншомовної професійної компетентності. 
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